
CONSELLERÍA DO MAR

BUSCA ESTE
DISTINTIVO

CONSELLERÍA DO MAR

MÁIS INFORMACIÓN EN:
Oficina de información
Tel.: 986 73 14 15 
oftur@turismogrove.com
www.turismogrove.com



HOTEIS / HOTELES

•  HOTEL PUENTE
  DE LA TOJA    

Castelao, 206
986 730 761

info@hotelpuentedelatoja.com

•  HOTEL VILLA JUANITA 
Castelao, 110
986 730 760
reservas@villajuanita.com

•  HOTEL O CASTRO  

Reboredo, 75
986 733 319
ocastro@alojamientogallego.com

•  HOTEL & APARTAMENTOS CONS DA 
GARDA  

Area 33, San Vicente
986 738 493
info@hotelconsdagarda.com

RESTAURANTES

•  AIRIÑOS DO MAR 
Beirmar, 28
986 732 772

•  ARAUXO 
Pablo Iglesias
986 731 727

•  AREOSO
Beiramar,32
986 733 890

•  BEIRAMAR 
Beiramar, 30
986 731 081

•  CRISOL, EL 
Hospital, 10-12
986 730 029

•  CRUCEIRO, O
Marina, 14
986 731 640

•  DON MEXILLÓN
Beiramar, 50 B
986 733 377

•  FINISTERRE
Pza. do Corgo 2B
986 730 748

≈ Inicio das Xornadas da Centola o 23 de novembro. Ata o 
9 de decembro. ≈ Inicio de las Xornadas da Centola el 23 
de noviembre. Hasta el 9 de diciembre.

≈ Presentación das Xornadas da Centola en Vilalba e 
comarca da Terra Chá, o 9 de novembro. ≈ Presentación 
de las Xornadas da Centola en Villalba y comarca da 
Terra Chá, el 9 de noviembre.

≈ Casino La Toja. Solicite nos establecementos adheridos 
a invitación para entrada e copa de champaña no Casino 
La Toja.  ≈ Casino La Toja. Solicite en los establecimientos 
adheridos la invitación de entrada y copa de champán en 
el Casino La Toja.

≈ Concurso de Centola Viva. O 22 de novembro a partir das 
17:00 h, na Lonxa de Contratación do Grove. ≈ Concurso 
de Centolla Viva. El 22 de noviembre a partir de las 17:00 
h, en la Lonja de Contratación de O Grove.

≈ Poxa das Mellores Centolas, gañadoras do Concurso de 
Centola Viva. O 23 de novembro ás 12:00 h, na Praza de 
Abastos do Grove. ≈ Subasta de las mejores centollas, 
ganadoras del Concurso de Centolla Viva. El 23 de 
noviembre a las 12:00 h, en la Plaza de Abastos de O 
Grove.

≈ Confraría de San Martiño. PESCANATUR RÍAS BAIXAS. 
Iniciativa pesqueira consistente en dar a coñecer 

o mundo do mar en profundidade, participando 
directamente cos mariñeiros e mariscadoras da zona, 
sempre inmersos no marco incomparable das Rías 
Baixas. De luns a venres, durante todo o ano. +info: 
986 733 590. ≈ Cofradía de San Martiño. PESCANATUR 
RÍAS BAIXAS. Iniciativa pesquera consistente en dar a 
conocer el mundo del mar en profundidad, participando 
directamente con los marineros y mariscadoras de la 
zona, siempre inmersos en el marco incomparable de 
las Rías Baixas. De lunes a viernes, durante todo el año. 
+info: 986 733 590.

≈ Mostra de cocción de marisco. O 24 de novembro ás 
12:30 h, na Praza de Abastos do Grove. ≈ Muestra de 
cocción de marisco. El 24 de noviembre a las 12:30 h, en 
la Plaza de Abastos de O Grove.

≈ Mostra de elaboración de pinchos de centola. O 1 de 
decembro ás 12:30 h, na Praza de Abastos do Grove.  ≈ 
Muestra de elaboración de pinchos de centolla. El 1 de 
diciembre a las 12:30 h, en la Plaza de Abastos de O 
Grove.

≈ Cata Solidaria. Degustación solidaria a favor de Cáritas 
do Grove. O 1 de  decembro ás 19:00 h, no catamarán 
Fly Delfín (Cruceros do Ulla, Turimares). ≈ Cata Solidaria. 
Degustación solidaria a favor de Cáritas de O Grove. El 
1 de diciembre a las 19:00 h, en el catamarán Fly Delfín 
(Cruceros do Ulla, Turimares).

•  FRAGUA, A
Hospital, 6 B
986 733 573

•  HERLOGÓN
O Corgo
629 868 925

•  MISTURAS
Pratería,20
986 732 877

•  POSADA DEL MAR
Castelao, 202
986 730 106

•  SOLAINA
Beiramar
986 732 969

•  SOLAINA, A
Peralto, B 8
986 733 404

•  TABERNA LAVANDEIRO
Hospital, 2
986 731 956

•  VILLAJUANITA
Castelao, 110 
986 730 760

OUTROS / OTROS

•  CASINO LA TOJA
Isla de la Toja, s/n
986 731 000

•  CONFRARÍA DE PESCADORES 
DE SAN MARTIÑO 

Pza. do Corgo, 2 
986 733 590 


